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SOCIALES, DE L'EMPLOI ET DES 
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COMMISSIE VOOR SOCIALE 
ZAKEN, WERK EN PENSIOENEN 

 

du 

 

MARDI 05 MAI 2020 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

DINSDAG 05 MEI 2020 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 09 par Mme Marie-Colline Leroy, présidente. 

 

 

Le texte en italique est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.09 uur en voorgezeten door mevrouw Marie-

Colline Leroy. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend.  
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- Dominiek Sneppe à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 
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sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Le non-paiement des médecins spécialistes en 

formation pendant la crise du coronavirus" 
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- Yoleen Van Camp à Maggie De Block (Affaires 
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Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"Het coronavirus" (55004069C) 
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- Yoleen Van Camp aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 
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Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De verzekering tegen beroepsziekte voor 

zelfstandige (thuis)verpleegkundigen" 

(55004909C) 

- Karin Jiroflée aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De opvordering van het zorgpersoneel" 

(55004955C) 

- Jan Bertels aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De oproep van de Groep van Tien voor een 

tijdelijke verhoging van de uitkeringen" 

(55004979C) 

- Ellen Samyn aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"Het uitstel van betaling van sociale bijdragen 

aan ondernemingen getroffen door de 

coronapandemie" (55005171C) 

- Sophie Thémont aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De sociale bescherming van de sekswerkers 

tijdens de gezondheidscrisis" (55005175C) 

- Anja Vanrobaeys aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De doelgroepvermindering voor collectieve 

arbeidsduurvermindering in het geval van 

deeltijdwerkers" (55005233C) 

- Ellen Samyn aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"Het uitstel van betaling van de RSZ-bijdrage" 

(55005308C) 

- Dominiek Sneppe aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De heropstart van de dienstenchequesector en 

het naleven van de coronamaatregelen" 

(55005406C) 

- Ellen Samyn aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De premie voor werknemers en voor het 
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"La prime pour les travailleurs et le personnel 

soignant pendant la crise du coronavirus" 

(55005430C) 

- Dominiek Sneppe à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Une intervention pour les petites ASBL" 

(55005515C) 

- Marie-Colline Leroy à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La reconnaissance du COVID-19 comme 

maladie professionnelle pour les travailleurs de 

première ligne" (55005670C) 

- Nadia Moscufo à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La reconnaissance de la COVID-19 comme 

maladie professionnelle" (55005735C) 

- Nadia Moscufo à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La décision de la Cour constitutionnelle" 

(55005750C) 

 

zorgpersoneel tijdens de coronacrisis" 

(55005430C) 

- Dominiek Sneppe aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"Een tegemoetkoming voor kleine vzw’s" 

(55005515C) 

- Marie-Colline Leroy aan Maggie De Block 

(Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "De erkenning van COVID-19 als 

beroepsziekte voor de werknemers in de 

frontlinie" (55005670C) 

- Nadia Moscufo aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De erkenning van COVID-19 als beroepsziekte" 

(55005735C) 

- Nadia Moscufo aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De beslissing van het Grondwettelijk Hof" 

(55005750C) 

 

01.01 Jan Spooren (N-VA): Les travailleurs qui 

présentent un risque de contamination au 

coronavirus peuvent être mis en chômage 

temporaire pour cause de force majeure médicale. 

S'ils présentent effectivement des symptômes de la 

maladie, c'est toutefois, selon le site internet de 

l'ONEM, la réglementation en matière d'incapacité 

de travail qui s'applique et le travailleur a droit à un 

salaire garanti de la part de l'employeur pendant le 

premier mois. Cette distinction peut prêter à 

confusion et conduire à des abus en matière de 

chômage temporaire.  

 

La ministre a-t-elle connaissance de cas de 

travailleurs mis en chômage temporaire alors qu'ils 

avaient droit à un salaire garanti pour cause de 

maladie? Comment compte-t-elle empêcher de tels 

abus? La ministre et la ministre de l'Emploi se sont-

elles concertées à ce sujet? Que conseille la 

ministre aux travailleurs lésés? Est-il nécessaire, 

selon elle, d'élaborer des directives claires 

supplémentaires? 

 

01.01  Jan Spooren (N-VA): Werknemers die een 

besmettingsgevaar zijn voor corona kunnen op 

tijdelijke werkloosheid wegens overmacht om 

medische redenen worden geplaatst. Gaat het om 

effectieve ziektesymptomen, dan geldt volgens de 

website van de RVA echter de 

arbeidsongeschiktheidsregelgeving en heeft de 

werknemer recht op een gewaarborgd loon 

vanwege de werkgever voor de eerste maand. Dit 

onderscheid kan leiden tot verwarring en zelfs 

oneigenlijk gebruik van de tijdelijke werkloosheid.  

 

 

Heeft de minister weet van gevallen waarbij 

personen die wegens ziekte recht hebben op een 

gewaarborgd loon, toch op tijdelijke werkloosheid 

worden geplaatst? Hoe wil ze dit oneigenlijke 

gebruik vermijden? Heeft ze dit al getoetst met de 

minister van Werk? Wat raadt ze benadeelde 

werknemers aan om in dat geval te doen? Zijn 

volgens haar bijkomende duidelijke richtlijnen 

nodig? 

 

01.02 Björn Anseeuw (N-VA): L'ONSS indique que 

les employeurs peuvent solliciter un plan de 

paiement amiable pour le règlement des cotisations 

patronales durant les deux premiers trimestres de 

2020.  

 

Quelle est la différence avec le régime habituel? 

Certains secteurs bénéficient en plus d'un report 

automatique du paiement des cotisations patronales 

à l'ONSS. Comment cette procédure va-t-elle se 

dérouler? Un paiement tardif entraînera-t-il ou non 

la facturation de coûts supplémentaires? La 

procédure automatique s'applique-t-elle également 

aux employeurs qui ont déjà dû s'acquitter de coûts 

01.02  Björn Anseeuw (N-VA): De RSZ geeft aan 

dat werkgevers een minnelijk afbetalingsplan 

kunnen aanvragen voor de betaling van de 

werkgeversbijdragen in de eerste twee kwartalen 

van 2020.  

 

Maar waarin verschilt dit van de bestaande 

regeling? Bepaalde sectoren krijgen ook een 

automatisch uitstel van de betaling van de RSZ-

werkgeversbijdragen. Hoe zal die procedure 

verlopen? Zullen bijkomende kosten door te late 

betaling al dan niet worden aangerekend? Geldt de 

automatische procedure ook voor werkgevers die in 

het verleden al bijkomende kosten kregen 
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supplémentaires dans le passé après avoir commis 

des infractions? 

 

aangerekend wegens inbreuken? 

 

01.03  Jan Bertels (sp.a): Certains médecins 

spécialistes en formation ont été mis au chômage 

mais ne perçoivent pas de revenu de 

remplacement, faute de statut social. Ne devraient-

ils pas être dotés d'urgence d'un statut à part 

entière? 

 

Notre régime de sécurité sociale, qui constitue un 

important filet de sécurité économique et social, doit 

actuellement faire face à des coûts 

supplémentaires. Quelles sont les dispositions 

prises par la ministre pour garantir des moyens 

financiers suffisants à l'ONSS et à l'INASTI? Ces 

organismes devront-ils ou non puiser dans leur 

matelas financier ou leurs lignes de crédit auprès 

des banques? La crise que nous traversons 

n'illustre-t-elle pas la nécessité d'une dotation 

d'équilibre, y compris après 2020, et d'un 

mécanisme de revenu garanti? 

 

Les partenaires sociaux ont appelé à l'unanimité à 

assimiler la première année d'incapacité de travail, 

avant l'entrée en vigueur de l'invalidité, au chômage 

temporaire, lequel a été porté à 70 %. Une 

revendication analogue est à présent formulée pour 

les indemnités d'incapacité primaire en plus de 

l'instauration d'un montant minimum pour les six 

premiers mois d'incapacité de travail. Quelles sont 

les intentions de la ministre?  

 

01.03  Jan Bertels (sp.a): Sommige artsen-

specialisten in opleiding zijn in werkloosheid 

gesteld, maar wegens een gebrek aan sociaal 

statuut hebben zij geen vervangingsinkomen. 

Moeten zij niet dringend een volwaardig statuut 

krijgen?  

 

Onze sociale zekerheid, die een belangrijke sociale 

en economische buffer is, staat nu voor extra 

kosten. Hoe garandeert de minister voldoende 

financiële middelen voor de RSZ en het RSVZ? 

Moeten zij al dan niet hun financiële buffers of 

kredietlijnen bij banken aanspreken? Illustreert deze 

crisis niet de noodzaak van een evenwichtsdotatie, 

ook na het jaar 2020, en van een gegarandeerd 

inkomstenmechanisme? 

 

 

 

 

De sociale partners hebben unaniem opgeroepen 

om het eerste jaar van de arbeidsongeschiktheid, 

voor de invaliditeit in werking treedt, gelijk te trekken 

met de tijdelijke werkloosheid, die is opgetrokken tot 

70 %. Er is nu ook een gelijkaardige vraag om de 

uitkeringen voor primaire arbeidsongeschiktheid te 

verhogen tot 70 % en een minimumbedrag in te 

stellen voor de eerste zes maanden van de 

arbeidsongeschiktheid. Wat doet de minister? 

 

01.04  Ludivine Dedonder (PS): Le COVID-19 a 

été inscrit dans la liste fermée des maladies 

professionnelles pour les travailleurs de la santé, ce 

qui facilite, pour eux, la reconnaissance et une 

meilleure indemnisation. D'autres travailleurs, 

comme le personnel des magasins d'alimentation 

ou les facteurs, sont également très exposés au 

virus dans l'exercice de fonctions cruciales, mais ne 

sont pas repris dans la liste.  

 

 

Pourquoi? Allez-vous étendre la liste et impliquer 

les partenaires sociaux? 

 

01.04  Ludivine Dedonder (PS): COVID-19 werd 

opgenomen in de gesloten lijst van de 

beroepsziekten voor de gezondheidswerkers wat 

een erkenning en een betere vergoeding voor de 

betrokkenen makkelijker maakt. Andere 

werknemers, zoals het personeel van de 

voedingswinkels of de postbodes, worden eveneens 

heel erg blootgesteld aan het virus tijdens de 

uitoefening van hun cruciale arbeidstaken, maar zij 

staan niet op de lijst.  

 

Hoe komt dat? Zult u de lijst uitbreiden en de 

sociale partners hierbij betrekken? 

 

01.05  Ellen Samyn (VB): Afin de fournir un ballon 

d'oxygène aux entreprises contraintes de fermer 

leurs portes en raison du coronavirus, la ministre 

des Affaires sociales a décidé que le paiement des 

cotisations sociales pour les premier et deuxième 

trimestres 2020 pourra être différé jusqu'au 

15 décembre. Pour de nombreux établissements 

horeca, ces mesures ne suffiront toutefois pas à 

assurer leur survie après le confinement. Si des 

mesures telles que le chômage temporaire, le sursis 

au paiement et autres s'avèrent insuffisantes, 

01.05  Ellen Samyn (VB): Om bedrijven die de 

deuren moesten sluiten door de coronacrisis wat 

meer ademruimte te geven, besliste de mnister van 

Sociale Zaken dat de betaling van de sociale 

bijdragen voor het eerste en het tweede kwartaal 

van dit jaar kan worden uitgesteld tot 15 december. 

Voor vele horecabedrijven volstaan deze 

maatregelen echter niet om te kunnen overleven na 

de lockdown. Als maatregelen zoals tijdelijke 

werkloosheid, uitstel van betaling en dergelijke niet 

volstaan, welke andere maatregelen overweegt de 
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quelles nouvelles mesures la ministre envisage-t-

elle de prendre en faveur des secteurs en difficulté? 

 

minister dan ten bate van noodlijdende sectoren?  

 

La présidente: Les questions nos 55004135C de 

Mme Tillieux et 55004123C de Mme Thémont sont 

reportées. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 55004135C van 

mevrouw Tillieux en vraag nr. 55004123C van 

mevrouw Thémont worden uitgesteld. 

 

01.06  Sophie Thémont (PS): Les lieux de 

prostitution fermés ne peuvent respecter la 

distanciation sociale. 

 

Entre ceux ayant des contrats précaires de 

quelques heures par semaine et ceux non déclarés 

comme indépendants, les travailleurs du sexe ne 

peuvent bénéficier des mesures gouvernementales, 

chômage technique ou droit passerelle. Plusieurs 

associations le dénoncent.  

 

Alors que de nombreux secteurs sont soutenus, les 

travailleurs du sexe sont les grands oubliés des 

pouvoirs publics et souffrent du manque de droits 

sociaux et d'une réglementation fédérale. Il est 

temps de réagir! 

 

Quelles mesures envisagez-vous pour les aider 

pendant cette crise, concernant le revenu 

d'intégration, le droit passerelle ou le chômage 

temporaire? 

 

01.06  Sophie Thémont (PS): In de bordelen, die 

moesten sluiten, kunnen de regels inzake social 

distancing niet worden nageleefd. 

 

Sekswerkers met onzekere arbeidsovereenkomsten 

voor enkele uren per week of die niet ingeschreven 

zijn als zelfstandige kunnen geen beroep doen op 

de regeringsmaatregelen, de technische 

werkloosheid of het overbruggingsrecht. Meerdere 

verenigingen stellen dat aan de kaak. 

 

Hoewel heel wat sectoren worden ondersteund, 

worden sekswerkers door de overheid over het 

hoofd gezien. Zij genieten geen sociale rechten en 

er is ook geen federale regelgeving. Het is tijd om 

daar wat aan te doen! 

 

Welke maatregelen op het stuk van het leefloon, het 

overbruggingsrecht of de tijdelijke werkloosheid 

denkt u te nemen om sekswerkers door deze crisis 

te helpen? 

 

01.07 Anja Vanrobaeys (sp.a): Un problème 

d'interprétation a entraîné le report de la conclusion 

de l'accord salarial pour le secteur des services, 

après quoi ce dernier a été soumis au comité de 

gestion de l'ONSS. Il est important d'appliquer 

rapidement la hausse salariale de 0,8 % ainsi que 

les autres mesures d'accompagnement dans ce 

secteur.  

 

Quel a été, le cas échéant, le résultat de la 

concertation au sein du comité de gestion? Quand 

un accord éventuel pourra-t-il être exécuté?  

 

01.07  Anja Vanrobaeys (sp.a): Als gevolg van een 

interpretatieprobleem werd het loonakkoord voor de 

dienstensector uitgesteld en aan het beheerscomité 

van de RSZ voorgelegd. Het is belangrijk om voor 

die sector snel de loonsverhoging van 0,8 % en de 

andere omkaderende maatregelen door te voeren.  

 

 

 

Wat was in voorkomend geval het resultaat van het 

overleg in het beheerscomité? Tegen wanneer kan 

een eventueel akkoord worden uitgevoerd?  

 

01.08  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): En France, 

l'Académie nationale de Médecine plaide pour 

reconnaître le COVID-19 comme une maladie 

professionnelle dans les secteurs essentiels. Les 

travailleurs de première ligne contre la maladie mais 

aussi de nombreux autres professionnels sont 

contraints d'avoir des contacts rapprochés et 

courent un risque grave. Nous avons introduit une 

proposition de loi à ce sujet comme le souhaitent 

les syndicats belges. 

 

 

Qu'en pensez-vous? Quelles sont vos propositions 

pour la reconnaissance du COVID-19 en tant que 

maladie professionnelle? 

 

01.08  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): In Frankrijk 

pleit de Académie nationale de Médecine ervoor 

COVID-19 als een beroepsziekte te erkennen voor 

de essentiële sectoren. De 

eerstelijnsgezondheidswerkers, maar ook tal van 

mensen die in andere essentiële sectoren werken 

komen immers in nauw contact met zieke en 

besmette mensen en lopen een groot risico. Wij 

hebben hierover een wetsvoorstel ingediend, 

aangezien de Belgische vakbonden vragende partij 

zijn voor die erkenning.  

 

Wat vindt u van dat voorstel? Wat stelt u voor om 

COVID-19 als beroepsziekte te erkennen? 
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01.09  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Selon 

l’Agence fédérale des risques professionnels 

(Fedris), les travailleurs du secteur de la santé 

courant un risque d’être infectés peuvent prétendre 

à une indemnisation pour maladie professionnelle. 

Le COVID-19 n’est donc reconnu comme maladie 

professionnelle que pour les travailleurs soignant un 

patient. 

 

Ne faudrait-il pas reconnaître le COVID-19 comme 

maladie professionnelle pour d’autres professions 

de première ligne? Quelle est votre position en la 

matière? 

 

01.09  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): 

Volgens het Federaal agentschap voor 

beroepsrisico's (Fedris) kunnen werknemers uit de 

gezondheidszorgsector die het risico lopen besmet 

te worden aanspraak maken op een 

schadeloosstelling voor een beroepsziekte. COVID-

19 wordt dus enkel als beroepsziekte erkend voor 

werknemers die patiënten verzorgen. 

 

Moet COVID-19 niet ook voor andere 

eerstelijnsberoepen als beroepsziekte erkend 

worden? Wat is uw standpunt daarover?  

 

01.10  Dominiek Sneppe (VB): L'ensemble du 

personnel soignant sera-t-il réquisitionné dans 

l'hypothèse d'une véritable explosion du COVID-19? 

Quels seront ses droits en matière d'heures 

supplémentaires, de jours de congé, etc.? Le 

personnel soignant qui se trouve en incapacité de 

travail permanente, par exemple en raison de 

lésions pulmonaires, aura-t-il droit à une indemnité 

dans le cadre de la législation sur les accidents de 

travail? 

 

Dans les circonstances actuelles, il est envisagé de 

placer des médecins spécialistes en formation en 

situation de chômage temporaire afin de réduire les 

coûts. Ils n'ont toutefois pas droit à un revenu de 

remplacement. La ministre va-t-elle adapter leur 

statut social et leurs conditions de travail, comme le 

demande l'Association flamande des médecins 

spécialistes en formation (VASO)? Seront-ils 

récompensés pour les efforts qu'ils consentent dans 

le cadre de la lutte contre le COVID-19? 

 

La ministre a-t-elle connaissance de problèmes en 

ce qui concerne la manière dont est garantie la 

sécurité du secteur des titres-services? Des 

formations sont-elles prévues? Quel est le rôle de 

l'autorité fédérale? 

 

Des compensations existent déjà, à l'heure actuelle, 

pour les entreprises, les associations et les ASBL 

qui occupent au minimum un ETP pour qui l'ONSS 

est payé. La ministre prévoira-t-elle également une 

compensation pour les ASBL de taille plus réduite? 

Celles-ci sont actuellement laissées pour compte, 

alors que leurs sources de revenus s'évaporent tout 

autant.  

 

01.10  Dominiek Sneppe (VB): Zal bij een echte 

uitbraak van COVID-19 al het verzorgend personeel 

opgevorderd worden? Wat zullen hun rechten zijn 

i.v.m. overuren, vakantiedagen, enz.? Zal het 

zorgpersoneel dat blijvend arbeidsongeschikt wordt, 

bijvoorbeeld door longletsels, recht hebben op een 

vergoeding in het raam van de 

arbeidsongevallenwetgeving?  

 

 

 

In de huidige omstandigheden wordt overwogen 

artsen-specialisten in opleiding tijdelijk werkloos te 

maken om de kosten te drukken. Ze hebben echter 

geen recht op een vervangingsinkomen. Zal de 

minister, zoals de Vlaamse vereniging voor artsen-

specialisten in opleiding (VASO) vraagt, hun sociaal 

statuut en arbeidsvoorwaarden aanpassen? Zullen 

ze worden beloond voor hun inzet in de bestrijding 

van COVID-19?  

 

 

Heeft de minister weet van problemen met het 

verzekeren van de veiligheid in de 

dienstenchequessector? Wordt er in opleidingen 

voorzien? Wat is de rol van de federale overheid? 

 

 

Momenteel bestaan er al tegemoetkomingen voor 

bedrijven, verenigingen en vzw's die minstens één 

vte in dienst hebben waarvoor RSZ wordt betaald. 

Zal de minister ook voor kleinere vzw's in een 

tegemoetkoming voorzien? Zij vallen nu uit de boot, 

terwijl hun bronnen van inkomsten net zo goed 

wegvallen.  

 

01.11  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Le gentlemen's agreement négocié par le Groupe 

des 10 inclut une nouvelle attestation générique 

d'incapacité de travail, l'assimilation de l'incapacité 

de travail et du chômage temporaire, ainsi que la 

notification du chômage temporaire. L'accord a pour 

but de lutter contre les abus en matière de 

01.11 Minister Maggie De Block (Nederlands): Het 

herenakkoord van de Groep van Tien bevat een 

nieuw generiek attest voor arbeidsongeschiktheid, 

de gelijkschakeling van de arbeidsongeschiktheid 

en de tijdelijke werkloosheid en de notificatie van de 

tijdelijke werkloosheid. Het akkoord is erop gericht 

om misbruiken van de tijdelijke werkloosheid tegen 
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chômage temporaire. Les rumeurs concernant des 

travailleurs malades mis au chômage temporaire 

nous sont également parvenues, mais nous n'avons 

encore recueilli aucune preuve à ce sujet. Les 

contrôles relèvent des compétences de la ministre 

de l'Emploi. Si de tels abus sont constatés par les 

services de contrôle, des mesures seront prises.  

 

Nous ne disposons d'aucune statistique relative au 

nombre de médecins spécialistes en formation mis 

en disponibilité. Nous avons souligné d'emblée 

qu'ils pouvaient être utilement mobilisés dans les 

hôpitaux. Des initiatives ont été lancées entre-

temps pour les déployer plus efficacement. Les 

stages COVID-19 peuvent être insérés dans les 

plans de stage à certaines conditions. Nous 

examinons, en outre, la possibilité de recourir aux 

stages de rotation ou aux stages d'assimilation. 

 

te gaan. Wij hebben de geruchten ook gehoord over 

zieke werknemers die op tijdelijke werkloosheid 

worden gezet, maar we hebben nog geen enkel 

bewijs daarvan. De controle is een bevoegdheid van 

de minister van Werk. Als de controlediensten 

dergelijke misbruiken vaststellen, dan zullen er 

maatregelen worden genomen. 

 

Er zijn geen cijfers over het aantal artsen-

specialisten in opleiding die tijdens de coronacrisis 

op non-actief werden gezet. We hebben meteen 

benadrukt dat ze goed kunnen worden 

ingeschakeld in de ziekenhuizen. Ondertussen zijn 

er initiatieven om hen beter in te zetten. Onder 

bepaalde voorwaarden kunnen COVID-stages 

opgenomen worden in de stageplannen. Er wordt 

ook gekeken of ze gebruik kunnen maken van 

rotatiestages of assimilatiestages. 

 

L'approbation des stages relève de la compétence 

des Communautés. Celles-ci ont indiqué qu'elles se 

montraient flexibles et qu'elles comprendraient que 

les changements de plans de stage n'auraient lieu 

qu'après cette période.  

 

À l'avenir, la Commission nationale paritaire 

médecins-hôpitaux se penchera sur les questions 

de l'indemnité de garde et de la rémunération de 

l'opting-out ainsi que sur les demandes d'avis 

retardées en raison de la crise du coronavirus. Le 

gouvernement ne peut plus procéder à une 

modification des droits sociaux. En attendant, la 

commission a accordé une augmentation de 

1 250 euros par rapport au montant de l'avantage 

social pour l'année de la prime 2020. Je soutiendrai 

les initiatives visant à améliorer le statut social des 

médecins en formation. Le chômage temporaire 

pour les médecins en formation devrait faire l'objet 

de discussions en commission. 

 

Depuis 2016, les maîtres de stage perçoivent une 

indemnité pour leur encadrement pédagogique. Les 

fonds disponibles grâce à l'injection financière dans 

les hôpitaux devraient servir davantage à payer les 

médecins en formation. La crise actuelle a mis en 

lumière certains problèmes liés aux médecins en 

formation. 

 

Het goedkeuren van de stages is een bevoegdheid 

van de Gemeenschappen. Zij hebben aangegeven 

flexibel te zijn en er begrip voor te hebben dat 

wijzigingen in stageplannen pas na deze periode 

zullen plaatsvinden.  

 

In de toekomst zal de nationale paritaire commissie 

artsen-ziekenhuizen zich buigen over de 

wachtvergoeding en de vergoeding voor de opting-

out en over de adviesvragen door de coronacrisis. 

De regering kan een wijziging van de sociale 

rechten niet meer uitvoeren. In tussentijd heeft de 

commissie voor het premiejaar 2020 een verhoging 

van 1.250 euro toegekend ten aanzien van het 

bedrag van het sociaal voordeel. Ik zal initiatieven 

voor de verbetering van het sociaal statuut van 

artsen in opleiding ondersteunen. De tijdelijke 

werkloosheid voor artsen in opleiding zou in de 

commissie moeten worden besproken. 

 

 

Sinds 2016 krijgen stagemeesters een 

tegemoetkoming voor hun pedagogische 

inspanningen. De vrijgekomen middelen door de 

financiële injectie in de ziekenhuizen zouden meer 

moeten worden gebruikt voor de betaling van de 

artsen in opleiding. De huidige crisis heeft ons 

geconfronteerd met bepaalde problemen van artsen 

in opleiding. 

 

J'avais réglé un nouveau financement de la sécurité 

sociale jusqu'à fin 2019. Nous le laissons se 

poursuivre pour l'instant, mais il est évident qu'un 

nouveau gouvernement disposant des pleins 

pouvoirs devra prendre une décision à cet égard. La 

dotation d'équilibre cesse à présent et le débat 

relatif à une éventuelle poursuite de cette dotation 

sera – de toute évidence – encore laborieux. 

 

Ik had een nieuwe financiering van de sociale 

zekerheid geregeld tot eind 2019. Momenteel laten 

we die verder lopen, maar uiteraard moet een 

nieuwe, volwaardige regering dit op zich nemen. De 

evenwichtsdotatie stopt nu en het spreekt vanzelf 

dat de discussie over een eventueel vervolg 

daarvan, nog veel voeten in de aarde zal hebben.  
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Dans le cadre du COVID-19, le gouvernement a 

pris des mesures sur cinq axes: préserver notre 

tissu économique, assurer un revenu minimum et le 

pouvoir d'achat pour tous les assurés sociaux, 

laisser fonctionner les secteurs critiques, offrir 

davantage de sécurité aux personnes qui sont aux 

avant-postes du combat et, enfin, prévenir la 

pauvreté et protéger les groupes vulnérables. 

 

Les mesures prises en matière de sécurité sociale 

s'inscrivent dans ce cadre. Au sein du premier axe, 

les entreprises pouvaient conserver, comme 

réserve leur permettant de surmonter la période 

difficile, l'argent dont elles étaient redevables à la 

sécurité sociale. Si cette mesure a un impact 

considérable sur le cashflow, elle est toutefois 

neutre en termes SEC. 

 

Naar aanleiding van COVID-19 heeft de regering 

over vijf assen maatregelen genomen: ons 

economische weefsel behouden, een minimaal 

inkomen en koopkracht verzekeren voor alle sociaal 

verzekerden, de kritische sectoren laten werken, 

bijkomende zekerheid bieden voor mensen die 

strijden in de frontlinie en tot slot armoede 

voorkomen en kwetsbare groepen beschermen.  

 

De maatregelen binnen de sociale zekerheid 

passen in dat kader. Binnen de eerste as mochten 

bedrijven het geld dat ze aan de sociale zekerheid 

moesten, als buffer houden om de moeilijke periode 

te overbruggen. Deze maatregel heeft een heel 

grote impact op de cashflow, maar ESR-matig is het 

een neutrale maatregel. 

 

Cette mesure est neutre pour le budget puisque 

l'employeur doit payer pour le 15 décembre 2020 au 

plus tard. Un éventuel plan de paiement amiable 

respecte tout autant la neutralité budgétaire. 

 

Les droits de sécurité sociale ouverts en 2020 

peuvent également déjà être comptabilisés cette 

année-là. Trois groupes d'entreprises bénéficient 

d'un report de paiement: celles qui ont été 

contraintes par les autorités de fermer, celles qui 

ont dû fermer pour cause de force majeure et celles 

qui ont vu leur masse salariale ou leur chiffre 

d'affaires baisser de 65 % au moins. Cette dernière 

catégorie peut également obtenir un report sur la 

base de prévisions. Les prévisions ne sont pas 

établies selon un protocole fixe. Il convient de tenir 

compte du secteur et de l'entreprise individuelle. 

Ceux qui s'enregistrent de bonne foi ne doivent pas 

redouter des sanctions. 

 

Actuellement, 64.594 employeurs ont obtenu 

automatiquement un report de paiement à la suite 

d'une fermeture obligatoire.  

 

Het is een budgetneutrale maatregel, want de 

werkgever moet uiterlijk tegen 15 december 2020 

betalen en een eventueel afbetalingsplan verandert 

daar niets aan.  

 

De rechten voor sociale zekerheid ontstaan in 2020 

en kunnen ook in dat jaar worden ingeboekt. Drie 

groepen ondernemingen krijgen uitstel van betaling: 

ondernemingen die door de overheid verplicht 

werden te sluiten, ondernemingen die door 

overmacht moesten sluiten en ondernemingen die 

een daling van minstens 65 % van hun loonmassa 

of omzet zien. Dit laatste type kan het uitstel ook 

krijgen op basis van een prognose. De prognoses 

worden niet volgens een vast protocol gemaakt. 

Men moet rekening houden met de sector en met 

de individuele onderneming. Wie zich te goeder 

trouw registreert, hoeft niet voor sancties te vrezen.  

 

 

Op dit moment hebben 64.594 werkgevers 

automatisch uitstel van betaling gekregen na een 

verplichte sluiting. 

 

En outre, 9 349 employeurs ont obtenu un report de 

paiement sur la base d'une déclaration sur 

l'honneur. On a enregistré pas moins de 

90 000 consultations de l'outil en ligne permettant 

aux entreprises de vérifier leur éligibilité.  

 

Le report de paiement ne s'applique pas aux 

amendes.  

 

Le gouvernement a informé l'ONSS que les 

perturbations économiques causées par le COVID-

19 sont un argument valable pour justifier un non-

paiement. Les entreprises qui ne parviennent pas à 

payer leur ONSS pour le 15 décembre 2020, 

peuvent demander un plan d'apurement. 

Contrairement aux plans d'apurement classiques, 

Daarnaast hebben ook 9.349 werkgevers uitstel van 

betaling gekregen op grond van een verklaring op 

eer. Maar liefst 90.000 keer werd de online tool om 

na te gaan of een onderneming in aanmerking 

komt, gebruikt.  

 

Uitstel van betaling geldt niet voor boetes.  

 

 

De regering heeft de RSZ laten weten dat 

economische verstoring door COVID-19 een 

geldige reden is om niet te kunnen betalen. Als 

ondernemingen er niet in slagen voor 15 december 

2020 te betalen, dan kunnen ze een afbetalingsplan 

vragen. In tegenstelling tot klassieke 

afbetalingsplannen, zijn dat plannen waarbij geen 
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ces plans ne comprennent aucune cotisation, 

majoration, indemnité forfaitaire et aucun intérêt de 

retard. Les plans d'apurement dans le cadre des 

mesures liées au coronavirus sont accordés selon 

la procédure classique. 

 

En ce qui concerne le deuxième axe, nous nous 

sommes concentrés sur un revenu de 

remplacement, principalement le chômage 

temporaire et le droit passerelle. Nous avons choisi 

de ne pas étendre le système de congé 

prophylactique. 

 

bijdragen, opslagen, forfaitaire vergoedingen en 

verwijlintresten worden aangerekend. De corona-

afbetalingsplannen worden toegekend volgens 

dezelfde procedure als de klassieke. 

 

 

Op de tweede as hebben wij ingezet op een 

vervangingsinkomen, vooral tijdelijke werkloosheid 

en overbruggingsrecht. We hebben ervoor gekozen 

het systeem van profylactisch verlof niet uit te 

breiden. 

 

(En français) Le régime d'indemnité existant garantit 

une protection suffisante. En cas d'incapacité de 

travail, le travailleur bénéficie d'abord d'un salaire 

garanti, puis d'une indemnité de maladie. En cas de 

quarantaine obligatoire, il a droit à des allocations 

de chômage temporaire provisoirement majorées. 

 

(Frans) Het bestaande uitkeringsstelsel biedt 

voldoende bescherming. In geval van 

arbeidsongeschiktheid ontvangt de werknemer 

eerst een gewaarborgd loon en vervolgens een 

ziekte-uitkering. In geval van verplichte quarantaine 

maakt hij aanspraak op een tijdelijk verhoogde 

tijdelijke werkloosheidsuitkering.  

 

(En néerlandais) Mon administration prépare un 

projet d'arrêté royal visant à proroger la validité des 

titres-repas, des écochèques, des chèques-

cadeaux et des chèques sport et culture expirés: les 

titres-repas, écochèques et chèques-cadeaux qui 

expirent en mars, avril, mai et juin de cette année 

seront prorogés de six mois et les chèques sport et 

culture qui expirent le 30 septembre seront valables 

jusqu'au 31 décembre 2020. Des campagnes 

d'information seront organisées par les émetteurs 

des chèques et les employeurs seront informés, 

afin qu'ils puissent répondre aux questions du 

personnel. 

 

(Nederlands) Mijn administratie bereidt een 

ontwerp-KB voor om de geldigheidsduur van 

maaltijdcheques, ecocheques, geschenkcheques 

en sport- en cultuurcheques waarvan de einddatum 

verloopt, te verlengen: maaltijdcheques, 

ecocheques en geschenkcheques die verlopen in 

maart, april, mei en juni van dit jaar zullen met zes 

maanden worden verlengd en de sport- en 

cultuurcheques met 30 september als einddatum 

zullen tot 31 december 2020 worden verlengd. De 

uitgevers van de cheques zullen 

informatiecampagnes opzetten en de werkgevers 

worden geïnformeerd om vragen van het personeel 

te kunnen beantwoorden.  

 

Nous avons pris les mesures nécessaires pour que 

la quasi-totalité des personnes actives en première 

ligne qui contractent le COVID-19 puissent 

bénéficier du régime des maladies professionnelles. 

Un système de reconnaissance de base s'applique 

notamment aux travailleurs et aux stagiaires du 

secteur privé, aux fonctionnaires fédéraux et aux 

membres du personnel des services publics 

provinciaux et locaux. Nous avons promulgué un 

arrêté royal pour élargir le système des maladies 

professionnelles aux pompiers et ambulanciers 

volontaires des zones de secours. Un fonds sera 

créé en vue d'indemniser les proches en cas de 

décès. Ce système s'applique également aux 

étudiants jobistes. 

 

We hebben de nodige maatregelen genomen om 

ervoor te zorgen dat nagenoeg iedereen die in de 

frontlinie actief is en COVID-19 krijgt, binnen de 

regeling voor beroepsziekten valt. Een 

basissysteem van erkenning geldt onder meer voor 

werknemers en stagiairs in de private sector, voor 

ambtenaren van de federale overheid en voor 

personeelsleden van de provinciale en plaatselijke 

overheidsdiensten. We hebben bij KB het systeem 

van de beroepsziekten uitgebreid tot de vrijwillige 

ambulanciers en brandweerlieden van de 

hulpverleningszones. Er komt een fonds om de 

nabestaanden te vergoeden in geval van overlijden. 

Die regeling geldt eveneens voor jobstudenten. 

 

(En français) L'élargissement du système des 

maladies professionnelles COVID-19 ne concerne 

pas les caissières pour l'instant, mais le personnel 

de soins de santé, fortement exposé et 

diagnostiqué par un test de laboratoire. Le système 

comprend une liste fermée et une ouverte. Le 

(Frans) De uitbreiding van de regeling voor de 

beroepsziekten tot COVID-19 geldt momenteel niet 

voor caissières, maar enkel voor 

gezondheidswerkers die in hoge mate aan het virus 

worden blootgesteld en van wie de besmetting met 

een laboratoriumtest werd aangetoond. In het kader 
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risque aigu a été reconnu pour certaines activités. 

 

van die regeling werkt men met een gesloten en 

een open lijst. Voor bepaalde activiteiten werd de 

erkenning van het verhoogde risico verkregen.  

 

(En néerlandais) Il s'agit en particulier des 

travailleurs qui transportent des personnes 

éventuellement contaminées par le COVID-19, du 

personnel des postes de triage, du personnel qui 

procède à des examens diagnostiques ou qui 

prélève des échantillons, des travailleurs de 

laboratoire qui analysent les échantillons et du 

personnel des services d'urgence et de soins 

intensifs, des services de maladies pulmonaires et 

infectieuses et des autres services dans lesquels 

des patients atteints du COVID-19 sont admis.  

 

(Nederlands) Het gaat meer bepaald om het 

personeel dat personen vervoert die mogelijk met 

COVID-19 besmet zijn, het personeel van de 

triageposten, het personeel dat diagnostische 

onderzoeken uitvoert of stalen afneemt, de 

laboranten die de stalen analyseren en het 

personeel van de spoed- en de 

intensivecarediensten, de diensten voor long- en 

infectieziekten en de andere diensten waar COVID-

19-patiënten zijn opgenomen 

 

(En français) Si vous dépendez du service 

d'orthopédie mais que vous avez une pathologie 

COVID-19, le personnel spécialisé interviendra. 

 

(Frans) Als u door de orthopedische dienst moet 

worden geholpen maar u besmet bent met 

COVID-19, dan zal u ook door het gespecialiseerd 

personeel worden behandeld. 

 

(En néerlandais) Enfin, la liste fermée concerne 

également le personnel employé dans d'autres 

hôpitaux et institutions de soins où des foyers de 

COVID-19 se sont développés, c'est-à-dire où deux 

cas ou plus ont été déclarés pendant une période 

de maximum deux semaines. Les maisons de 

repos, les maisons de repos et de soins et les 

établissements d'hébergement collectif pour 

personnes malades et handicapées sont assimilés 

à des institutions de soins. Cela concerne le 

personnel médical et paramédical qui traite ou 

soigne des patients et le personnel de logistique et 

de nettoyage qui est responsable de l'entretien ou 

du nettoyage des équipements ou des locaux 

contaminés.  

 

Le système ouvert s'applique dans les autres 

secteurs – une demande portait sur les caissières, 

par exemple – et il est dans ce cas nécessaire de 

prouver que le COVID-19 a été contracté dans le 

cadre des activités professionnelles.  

 

(Nederlands) Tot slot geldt de gesloten lijst ook voor 

het personeel werkzaam in andere ziekenhuizen en 

verzorgingsinstellingen waar er zich een uitbraak 

van COVID-19 heeft voorgedaan. Als uitbraak wordt 

beschouwd: twee of meer gevallen binnen een 

periode van maximum twee weken. Woon-

zorgcentra en alle collectieve woonvormen voor 

zieken en personen met een handicap worden 

gelijkgesteld met verzorgingsinstellingen. Het gaat 

om medisch en paramedisch personeel en om 

logistiek en schoonmaakpersoneel dat instaat voor 

het onderhoud of de reiniging van besmette 

toestellen of lokalen. 

 

 

 

In de andere sectoren – er was bijvoorbeeld een 

vraag over kassiersters – geldt het open systeem 

en moet men bewijzen dat men COVID-19 heeft 

opgelopen in het raam van de beroepsactiviteiten. 

 

(En français) J'ai sollicité l'avis de Fedris au sujet du 

système ouvert. 

 

(Frans) Ik heb het advies van Fedris gevraagd over 

het open systeem. 

 

(En néerlandais) J'ai demandé qu'on examine la 

question de savoir si le système fermé doit être 

étendu à d'autres fonctions professionnelles. Des 

discussions sont en cours sur ce point au sein de 

Fedris. 

 

En ce qui concerne l'exemption des ambulanciers, 

la disposition est aussi d'application aux 

ambulanciers volontaires d'établissements privés. 

Eu égard au fait qu'il s'agit de deux statuts 

juridiquement différents, nous avons aussi élaboré 

des dispositions différentes.  

(Nederlands) Ik heb gevraagd te onderzoeken of 

het gesloten systeem nog naar andere 

beroepsfuncties moet worden uitgebreid. Hierover 

lopen nu besprekingen binnen Fedris.  

 

 

Wat de vrijstelling voor ambulanciers betreft, vallen 

ook de vrijwillige ambulanciers van privé-

instellingen onder die bepaling. Omdat het juridisch 

om twee verschillende statuten gaat, hebben we 

ook verschillende regelingen uitgewerkt.  
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Une task force spécifique "groupes vulnérables" a 

été mise sur pied au sein du gouvernement dans le 

cadre de la lutte contre la pauvreté et la protection 

des groupes vulnérables, laquelle formulera 

plusieurs propositions de nature temporaire. Celles-

ci pourront constituer à leur tour une base lors de 

prochaines négociations gouvernementales. Nous 

n'oublions pas, à cet égard, les cohabitants. 

 

 

Voor de strijd tegen armoede en de bescherming 

van kwetsbare groepen is in de regering een 

speciale taskforce Kwetsbare Groepen opgericht, 

die een aantal voorstellen van tijdelijke aard zal 

formuleren. Die kunnen op hun beurt een basis 

vormen bij toekomstige regeringsonderhandelingen. 

We vergeten daarbij de samenwonenden niet. 

 

(En français) Le statut de cohabitant a un impact 

important sur les femmes mais aussi sur d'autres 

groupes de citoyens en situation difficile. Je suis 

favorable à une analyse pluridisciplinaire qui 

aboutirait à une proposition de réforme. Mais le 

gouvernement s'est engagé à limiter son action, en 

dehors de la gestion de la crise, dans un cadre 

similaire à celui des affaires courantes. Je ne suis 

donc pas en mesure de développer une politique 

nouvelle. 

 

(Frans) Het statuut van samenwonende heeft een 

grote impact voor de vrouwen, maar ook voor 

andere groepen van mensen die het moeilijk 

hebben. Ik ben voorstander van een 

multidisciplinaire analyse die zou leiden tot een 

voorstel van hervorming. De regering heeft er zich 

echter toe verbonden om haar beleidsinitiatieven 

die buiten het kader van het crisisbeheer vallen te 

beperken, zoals dat geval is voor een periode van 

lopende zaken. Ik kan dus geen nieuw beleid ter 

zake ontwikkelen. 

 

(En néerlandais) C'est dans ce même cadre que se 

situe la demande de protection des travailleuses et 

des travailleurs du sexe.  

 

(Nederlands) Binnen die as situeert zich ook de 

vraag over de bescherming van de sekswerkers. 

 

(En français) Les travailleurs du sexe ne bénéficient 

de protection sociale qu'au travers du statut qu'ils 

occupent. Quand ils ont le statut d'indépendant, ils 

ont droit, comme les autres indépendants, aux 

mesures liées au COVID-19 comme l'extension du 

droit passerelle. Le statut de salarié nécessite un 

contrat de travail avec un lien de subordination vis-

à-vis de l'employeur, mais l'embauche pour la 

prostitution est pénalement interdite. Néanmoins, 

des travailleurs du sexe sont déclarés auprès de 

l'ONSS comme salariés dans l'horeca, le domaine 

artistique ou dans un salon esthétique. Ils peuvent 

bénéficier des mesures pour les salariés lors de la 

crise du COVID-19, comme le chômage temporaire. 

 

(Frans) Sekswerkers genieten slechts sociale 

bescherming via het statuut dat ze hebben. Als ze 

onder het zelfstandigenstatuut werkzaam zijn, 

hebben ze, net als de andere zelfstandigen, recht 

op de COVID-19-maatregelen, zoals de uitbreiding 

van het overbruggingsrecht. Voor het 

werknemersstatuut is er een arbeidsovereenkomst 

met een ondergeschikt verband ten aanzien van de 

werkgever vereist, maar mensen aanwerven voor 

prostitutie is strafrechtelijk verboden. Niettemin 

worden sekswerkers bij de RSZ als werknemers in 

de horeca, de kunstensector of een 

schoonheidssalon aangegeven. Ze kunnen 

gebruikmaken van de COVID-19-maatregelen voor 

werknemers, zoals tijdelijke werkloosheid. 

 

(En néerlandais) J'avais également noté une 

question de Mme Thémont sur une éventuelle 

taxation des robots.  

 

(Nederlands) Er was ook een vraag van 

mevrouw Thémont over de invoering van een 

eventuele robottaks. 

 

(En français) À l'avenir, nous devrons nous 

concentrer sur la croissance pour maintenir notre 

modèle social. Taxer les robots correspond à taxer 

l'innovation technologique et ralentira notre 

croissance. Selon certains, ce n'est pas une bonne 

idée mais on peut en débattre. 

 

 

Il ne faut pas craindre la numérisation de 

l'économie. Au contraire, il faut y voir des 

opportunités. Des emplois disparaîtront et, à l'instar 

des bouleversements précédents, beaucoup de 

(Frans) Om ons sociale model te kunnen behouden 

zullen we in de toekomst de economische groei 

moeten stimuleren. Een belasting op robots heffen 

komt neer op het belasten van technologische 

innovatie, wat onze groei net zou vertragen. 

Volgens mij is dat geen goed idee, maar daarover 

kan er gedebatteerd worden. 

 

Men moet niet bang zijn van de digitalisering van de 

economie. Integendeel, men moet er kansen in 

zien. Er zullen banen verdwijnen en net als bij 

vorige omwentelingen zullen er talrijke nieuwe jobs 
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nouveaux emplois apparaîtront. Quand on est 

passé du cheval à la machine à vapeur, beaucoup 

ont pensé que tout le monde perdrait sa profession 

et qu'on aurait un chômage massif. Ce ne fut pas le 

cas, de nouveaux métiers plus intéressants ont pris 

leur place. 

 

Aujourd'hui, il ne faut pas empêcher le progrès par 

de nouveaux impôts mais miser sur l'évolution et la 

formation continue, et préparer les jeunes et les 

travailleurs aux emplois de demain. Quand des 

emplois disparaissent, les travailleurs doivent 

s'orienter rapidement vers les domaines en pénurie 

de main d'œuvre sans passer par le chômage et en 

étant engagés par un employeur qui les formera à 

un nouvel emploi. 

 

ontstaan. Toen paarden door stoommachines 

vervangen werden, dachten velen dat iedereen zijn 

baan zou verliezen en dat er een massale 

werkloosheid zou ontstaan. Dat is niet gebeurd. Er 

zijn vele nieuwe en interessantere jobs voor in de 

plaats gekomen. 

 

Vandaag mag men de vooruitgang niet afremmen 

met nieuwe belastingen, maar moeten we net op de 

evolutie en op levenslang leren inzetten en de 

jongeren en de werknemers op de jobs van morgen 

voorbereiden. Wanneer er banen verdampen, 

moeten de werknemers snel kunnen overstappen 

naar knelpuntberoepen zonder eerst een tijdlang 

werkloos te zijn. Zij moeten direct aangeworven 

kunnen worden en door de werkgever voor hun 

nieuwe baan opgeleid worden.  

 

Nous devons permettre aux gens de développer 

leurs compétences, en leur évitant le chômage. 

L'année dernière, j'ai lancé le modèle "capuccino", 

qui implique la formation continue tout au long de la 

vie professionnelle. Cela vaut débat, car il faut 

veiller à ce que chacun soit impliqué dans un 

monde en mutation rapide. 

 

We moeten de mensen de kans geven om hun 

competenties te ontwikkelen en voorkomen dat ze 

in de werkloosheid terechtkomen. Vorig jaar heb ik 

het cappucinomodel gelanceerd, dat inhoudt dat 

men zich zijn hele beroepsloopbaan lang verder 

blijft bijscholen. Daar moet een debat over 

plaatsvinden, want men moet erop toezien dat 

niemand in de kou blijft staan in een snel 

veranderende wereld.  

 

(En néerlandais) J'ai déjà répondu, dans le cadre 

d'une question d'actualité posée précédemment, 

aux questions sur l'annulation par la Cour 

constitutionnelle du régime des activités 

complémentaires non taxées à partir du 1er janvier 

2021. C'est surtout regrettable pour les personnes 

qui recouraient légitimement à ce régime.  

 

(Nederlands) De vragen over de vernietiging door 

het Grondwettelijk Hof van de regeling van het 

onbelast bijverdienen vanaf 1 januari 2021 heb ik al 

beantwoord in het raam van een eerdere 

actualiteitsvraag. Dit is vooral jammer voor hen die 

daar terecht gebruik van maken.  

 

(En français) C'est regrettable pour le secteur 

sportif, représentant 70 % de l'utilisation du système 

de travail associatif, mais aussi pour les personnes 

qui pourraient recourir à prix modique aux services 

de citoyens à citoyens. Un quart des prestations 

effectuées dans ce cadre vise les personnes 

nécessitant des soins, soit deux fois plus que les 

petits travaux d'entretien – tant décriés. 

 

(Frans) Dat is spijtig voor de sportsector, aangezien 

70 % van de mensen die van het systeem van 

verenigingswerk gebruikmaken in sportverenigingen 

actief zijn, maar ook voor de personen die tegen 

een zacht prijsje zouden kunnen gebruikmaken van 

occasionele diensten die burgers aan andere 

burgers leveren. Een kwart van de prestaties in dat 

verband worden geleverd aan personen die 

hulpbehoevend zijn, d.i. twee keer zoveel als voor 

de kleine onderhoudswerkzaamheden, waarover er 

zoveel ophef werd gemaakt. 

 

(En néerlandais) Ce système a simplement apporté 

un grand soulagement dans certains secteurs et il 

sera encore en vigueur jusqu'au 31 décembre 2020. 

Pour le secteur du sport, pour les personnes en 

situation de dépendance et même pour le secteur 

culturel, j'espère qu'une réglementation sera 

adoptée une fois que nous serons sortis de 

l'ornière. Le nouveau gouvernement ou le 

Parlement devra en prendre l'initiative.  

 

(Nederlands) Dit systeem bracht zonder meer heel 

wat soelaas in een aantal sectoren en het loopt nog 

tot 31 december 2020. Voor de sportsector, voor 

hulpbehoevende personen en zelfs voor de 

cultuursector hoop ik dat er nadien nog een regeling 

is. De nieuwe regering moet of het Parlement 

moeten daartoe het initiatief nemen.  
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Pour ce qui est de la réduction groupe-cible, nous 

avons demandé l'avis du comité de gestion mais en 

réalité, ce thème n'est pas lié au coronavirus.  

 

Inzake doelgroepvermindering hebben we het 

advies gevraagd van het beheerscomité, maar dat 

item is eigenlijk niet gelieerd aan corona. 

 

01.12 Björn Anseeuw (N-VA): Je suis ravi par la 

réponse à ma question relative au report de 

paiement des cotisations patronales à l'ONSS. La 

réponse de la ministre a, en revanche, été 

succincte à propos de l'incidence de la crise sur la 

sécurité sociale. Tout gouvernement a un devoir de 

vigilance sur le plan budgétaire. Il est évident que 

nous n'échapperons pas à un impact financier, mais 

il est difficile d'en estimer l'ampleur à ce stade. Je 

suis toutefois inquiet de l'absence totale 

d'estimations en la matière.  

 

01.12  Björn Anseeuw (N-VA): Ik ben zeer 

tevreden met het antwoord op mijn vraag over het 

uitstel van de betaling van de RSZ-

werkgeversbijdragen. Over de impact op de sociale 

zekerheid was het antwoord van de minister zeer 

summier. Elke regering moet waakzaam blijven 

over het budget. Uiteraard zal er een financiële 

impact zijn, maar wij kunnen dat nu moeilijk 

inschatten. Het baart mij toch wel zorgen dat er 

hierover totaal geen ramingen zijn. 

 

01.13  Jan Bertels (sp.a): Il est exact que des 

initiatives ont été prises pour les médecins 

spécialistes en formation mais sur le terrain, elles 

ne sont pas couronnées de succès partout. 

Certains sont en préavis ou n'ont plus été autorisés 

à se présenter. Le statut est très lacunaire. Un 

commissaire du gouvernement siège au sein de la 

Commission nationale médico-mutualiste. La 

ministre doit, par l'intermédiaire de ce représentant, 

adresser un signal selon lequel le statut social des 

médecins spécialistes en formation doit être 

amélioré. Les améliorations concernent les 

pensions et le chômage mais aussi le chômage 

temporaire et les indemnités de maladie. 

 

La ministre n'a pas répondu à ma question sur les 

lignes de crédit. Je suppose que la sécurité sociale 

peut recourir à une ligne de crédit de la Trésorerie.  

 

01.13  Jan Bertels (sp.a): Er lopen inderdaad 

initiatieven voor de artsen-specialisten in opleiding, 

maar op het terrein is dat niet overal even 

succesvol. Sommigen zitten in vooropzeg of 

mochten niet meer invallen. Het statuut kent heel 

veel tekortkomingen. In de medicomut zetelt ook 

een regeringscommissaris. De minister moet via die 

weg een signaal geven dat er werk moet gemaakt 

worden van het sociaal statuut van artsen-

specialisten in opleiding. Het gaat daarbij om 

pensioenen en om werkloosheid, maar ook om 

tijdelijke werkloosheid en ziekte-uitkeringen. 

 

 

 

De minister ging niet in op mijn vraag over de 

kredietlijnen. Ik neem aan dat de sociale zekerheid 

een beroep kan doen op een kredietlijn van de 

Thesaurie.  

 

La sécurité sociale doit pouvoir compter sur un 

financement stable. À défaut d'y parvenir, nous 

prendrons des initiatives visant à prévoir un 

financement stable, garanti et solidaire, avec une 

contribution en fonction du patrimoine. 

 

Je n'ai rien entendu concernant l'augmentation de 

l'allocation d'incapacité de travail. Les partenaires 

sociaux demandent unanimement de la porter à 

70 %. Nous devons y réfléchir dans le cadre de la 

crise actuelle, mais également dans le cadre de la 

réévaluation générale des minima sociaux. Nous 

pourrons ainsi prévenir la pauvreté et protéger les 

plus vulnérables. 

 

Un travail important doit encore être réalisé sur 

deux chantiers: l'allocation d'incapacité de travail et 

l'allocation d'invalidité. 

 

De sociale zekerheid moet kunnen rekenen op een 

stabiele financiering. Als dat niet lukt, zullen wij 

initiatieven nemen om in een stabiele 

gegarandeerde en solidaire financiering te voorzien, 

met een bijdrage naar vermogen.  

 

Ik heb niets gehoord over de verhoging van de 

arbeidsongeschiktheidsuitkering. De sociale 

partners vragen unaniem om naar 70 % te gaan. 

We moeten daarover nadenken in het kader van 

deze crisis, maar ook in het kader van de algemene 

herwaardering van de minimumuitkeringen. Zo 

kunnen we armoede voorkomen en de meest 

kwetsbaren beschermen.  

 

Voor de arbeidsongeschiktheidsuitkering en de 

invaliditeitsuitkering is er nog heel wat werk voor de 

boeg. 

 

01.14  Ludivine Dedonder (PS): J'espère que les 

négociations chez Fedris permettront d'ouvrir les 

systèmes fermés à d'autres métiers. Contraints de 

01.14  Ludivine Dedonder (PS): Ik hoop dat de 

onderhandelingen bij Fedris ertoe zullen leiden dat 

de gesloten systemen voor andere beroepsfuncties 
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travailler pendant la crise, les travailleurs des 

secteurs essentiels doivent figurer sur la liste 

fermée et pouvoir bénéficier d'une reconnaissance 

en maladie professionnelle. 

 

zullen worden opengesteld. De werknemers in de 

essentiële sectoren die tijdens de crisis verplicht 

moeten werken, moeten op de gesloten lijst staan 

en ook voor hen moet COVID-19 als een 

beroepsziekte erkend worden. 

 

01.15  Ellen Samyn (VB): Beaucoup 

d'indépendants sont au bord de la faillite et je crains 

qu'il nous faille en tout cas envisager la situation au-

delà du 15 décembre 2020. Nous ne pourrons 

évidemment évaluer l'incidence financière de la 

crise du coronavirus que dans les prochains mois, 

mais le pouvoir d'achat baissera inévitablement et 

l'horeca est l'un des secteurs les plus durement 

touchés. De nouvelles mesures devront être prises 

dans les mois à venir précisément pour ce secteur. 

L'horeca continue d'insister sur la remise de 

paiement des cotisations de sécurité sociale pour le 

premier trimestre 2020, ce qui permettrait de sauver 

de nombreux emplois. 

 

Je n'obtiens pas de réponse à ma question sur la 

prime qui serait octroyée à ceux qui ont continué de 

travailler? Cette prime verra-t-elle le jour? 

 

01.15  Ellen Samyn (VB): Vele zelfstandigen staat 

het water al aan de lippen en ik vrees dat er 

sowieso veel verder moet worden gekeken dan 

15 december 2020. We zullen natuurlijk pas in de 

komende maanden de financiële impact van de 

coronacrisis kunnen inschatten, maar de 

koopkracht zal onvermijdelijk dalen en de horeca is 

een van de zwaarst getroffen sectoren. Net voor 

deze sector zullen in de komende maanden extra 

maatregelen moeten worden genomen. De horeca 

blijft aandringen op de kwijtschelding van de 

socialezekerheidsbijdragen voor het eerste kwartaal 

van 2020, waardoor veel banen zouden kunnen 

worden gered.  

 

Ik kreeg geen antwoord op mijn vraag over de 

premie voor wie is blijven werken. Komt die er nu?  

 

01.16  Sophie Thémont (PS): Les travailleurs du 

sexe ont besoin de réponses immédiates pour faire 

face à la crise. Certains doivent poursuivre leur 

activité pour survivre. Est-ce normal? Ceux qui ont 

arrêté sont dans des situations extrêmes, que 

l'association Alias qualifie de "jamais vues en 

25 ans de travail". Il faut entendre la détresse de 

ces personnes et prendre en compte la diversité de 

leurs statuts. On ne peut accepter qu'une 

revendication unique mette de côté toute une série 

de personnes. 

 

01.16  Sophie Thémont (PS): De sekswerkers 

hebben nù een oplossing nodig om de crisis door te 

komen. Sommigen moeten blijven werken om te 

overleven. Is dat normaal? Diegenen die gestopt 

zijn met werken verkeren in een extreme situatie, 

ongezien in de voorbije 25 jaar, zegt de vzw Alias. 

Men moet oog hebben voor de miserie van deze 

personen en rekening houden met de diversiteit van 

hun statuten. Het is onaanvaardbaar dat een hele 

reeks personen in de kou blijft staan omdat de 

scope van de eisen niet breed genoeg is. 

 

Les travailleurs sous statut d'indépendant ou de 

salarié sont pour la plupart aidés, mais de 

nombreux autres ne sont pas pris en considération.  

 

De meeste zelfstandigen of werknemers in 

loondienst worden geholpen, maar met vele 

anderen wordt er geen rekening gehouden. 

 

01.17  Anja Vanrobaeys (sp.a): Selon moi, le 

comité de gestion est déjà unanime. Je demande 

instamment que les aides ménagères obtiennent la 

considération qu'elles méritent, précisément en 

raison de leur dévouement, et que l'accord soit 

exécuté dans son intégralité.  

 

01.17  Anja Vanrobaeys (sp.a): Volgens mij is er in 

het beheerscomité al unanimiteit. Net wegens hun 

inzet dring ik er op aan dat de poetshulpen de 

waardering zouden krijgen die zij verdienen en dat 

het akkoord volledig wordt uitgevoerd.  

 

01.18 Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Il y aurait des 

pourparlers sur l'élargissement du nombre de 

maladies professionnelles dans le système fermé 

au COVID-19. Néanmoins, nous avons introduit une 

proposition de loi en ce sens. 

 

Vous n'avez pas répondu sur l'avis de l'Académie 

de Médecine du 3 avril, favorable à l'extension de la 

notion de maladie professionnelle aux travailleurs 

qui, sans être liés directement aux soins de santé, 

01.18  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Er zouden 

gesprekken aan de gang zijn over de uitbreiding 

van de gesloten lijst van de beroepsziekten tot 

COVID-19. Wij hebben niettemin een wetsvoorstel 

in die zin ingediend. 

 

U hebt niet geantwoord op mijn vraag over de 

Académie de Médecine, die op 3 april gepleit heeft 

voor de uitbreiding van de scope van de 

beroepsziekten tot de werknemers die weliswaar 
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prennent des risques. Ce matin, nous avons 

débattu du fait que les mesures de distanciation 

sociale dans le privé contrastent selon les situations 

au travail, et qu'on est incapable de les respecter 

par endroits. La FEB a dit que les lieux de travail 

seraient les endroits les plus sûrs mais 85 % des 

entreprises contrôlées n'étaient pas en ordre! Votre 

position n'est pas claire: trouvez-vous que c'est une 

nécessité pour la santé et le pouvoir d'achat des 

travailleurs qui, reconnus victimes de maladies 

professionnelles, pourront toucher une indemnité 

plus élevée et dont les frais médicaux pourront être 

remboursés? 

 

 

 

 

Nous chercherons une majorité pour élargir cette 

liste, soutenue par une pétition en ligne de le FGTB. 

 

geen gezondheidswerkers zijn maar toch risico's 

lopen bij de uitoefening van hun werk. Vanmorgen 

hebben wij gediscussieerd over het feit dat de 

maatregelen inzake social distancing in de 

privésector erg uiteenlopend zijn afhankelijk van de 

werksituatie en dat men ze op sommige plaatsen 

niet in acht kan nemen. Volgens het VBO zijn de 

werkplekken de meest veilige plaatsen, maar 85 % 

van de gecontroleerde bedrijven waren niet in orde! 

Uw standpunt is niet duidelijk: vindt u dat het een 

noodzaak is voor de gezondheid en de koopkracht 

van de werknemers die, als erkend wordt dat ze het 

slachtoffer zijn van een beroepsziekte, een hogere 

vergoeding zullen kunnen ontvangen en aanspraak 

zullen kunnen maken op een terugbetaling van hun 

medische kosten? 

 

Wij zullen op zoek gaan naar een meerderheid om 

die lijst uit te breiden, een eis die trouwens 

gesteund wordt in een onlinepetitie van het ABVV.  

 

01.19  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): 

J'entends vos précisions sur le contact et la 

fréquence dans des espaces de soin, les transports 

de personnes et les laboratoires. J'ajouterai la 

maîtrise du protocole de contact. S'il y a un risque 

accru de contamination pour les professionnels de 

la santé, ceux-ci sont formés à la gestion du risque 

et suivent des protocoles spécifiques. Ce qui n'est 

pas le cas des travailleurs de la grande distribution.  

 

 

Certains critères comme le risque et son aspect 

inévitable doivent présider à la reconnaissance 

d'une maladie professionnelle. Les premières lignes 

de la grande distribution – qui doit continuer à 

fonctionner car c'est un secteur vital – sont 

fortement exposées à un risque inévitable. Les 

critères de reconnaissance doivent devenir moins 

discriminatoires.  

 

01.19  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Ik 

neem nota van uw toelichtingen over het contact en 

de frequentie in gezondheidszorgomgevingen, bij 

het personenvervoer en in de laboratoria. Ik voeg 

daar nog een criterium aan toe: de beschikbaarheid 

van een contactprotocol. Practitioners lopen 

inderdaad meer risico op besmetting, maar ze 

krijgen training in risicobeheersing en ze volgen 

specifieke protocollen. Dat is niet het geval voor 

werknemers in supermarkten. 

 

Bepaalde criteria zoals het risico en de 

onvermijdelijkheid van een besmetting moeten 

bepalend zijn voor de erkenning van een 

beroepsziekte. Werknemers die in supermarkten – 

die moeten blijven draaien omdat de 

distributiesector een vitale sector is – in de frontlinie 

staan, worden sterk aan een onvermijdelijk risico 

blootgesteld. De erkenningscriteria moeten minder 

discriminerend worden. 

 

01.20  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

La crise a évidemment une incidence sur la sécurité 

sociale qui se traduit par trois choses: une baisse 

des rentrées ONSS, une augmentation des 

dépenses d'assurance maladie et une croissance 

des dépenses pour financer le chômage 

temporaire. Cette incidence se fera sentir au-delà 

de 2020. La Commission des Finances et du 

Budget ne peut pas encore effectuer une estimation 

en termes réels sur la base des chiffres qui sont 

actuellement disponibles. Toutefois, elle y travaille.  

 

Il importe effectivement d'apporter certains 

aménagements au statut des médecins en 

formation. Une proposition très bien charpentée a 

été rédigée en concertation avec ce groupe. 

01.20 Minister Maggie De Block (Nederlands): De 

crisis heeft uiteraard impact op de sociale zekerheid 

met een vermindering van RSZ, meer uitgaven in 

de ziekteverzekering en meer geld voor tijdelijke 

werkloosheid De impact zal niet beperkt blijven tot 

2020. De Commissie voor Financiën en Begroting 

(CFB) kan nog geen reële inschatting maken op 

basis van de cijfers die nu beschikbaar zijn. Daar 

wordt wel aan gewerkt.  

 

 

 

Aan het statuut van artsen in opleiding moet er 

inderdaad iets gebeuren. Er is een erg goed 

uitgewerkt voorstel dat in overleg met deze groep 

werd gemaakt. Er moeten nog wat berekeningen 
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Beaucoup de calculs doivent encore être réalisés 

mais la proposition est prête à l'emploi. La ligne de 

crédit ne passera pas par les banques mais par la 

Trésorerie.  

 

En période d'affaires courantes, je ne peux pas 

régler le financement de la sécurité sociale pour les 

prochaines années. Pour 2021, je continuerai à 

employer ma méthode mais cette crise ne me 

facilitera certainement pas la tâche. Le cas échéant, 

il faudra adapter la dotation d'équilibre, tout comme 

le financement alternatif des soins de santé. Ce 

sera un exercice pour le mois de juin auquel je 

mettrai toutefois fin séance tenante si quelqu'un 

d'autre était appelé à occuper mon poste.  

 

worden gemaakt, maar het voorstel is klaar om te 

implementeren. De kredietlijn loopt niet via de 

banken, maar via de Thesaurie. 

 

 

De financiering van de sociale zekerheid voor de 

komende jaren, kan ik in lopende zaken niet 

regelen. Voor 2021 zal ik mijn methodiek verder 

gebruiken, maar het wordt door deze crisis er 

bepaald niet makkelijker op. De evenwichtsdotatie 

zal eventueel moeten worden aangepast, net als de 

alternatieve financiering van de gezondheidszorg. 

Dat is een oefening voor juni, waarmee ik echter 

stante pede stop mocht er zich een opvolger 

aandienen. 

 

(En français) J'ai demandé un avis à Fedris, dont le 

comité de gestion comprend des partenaires 

sociaux expérimentés. Lorsqu'on élargit cela à tous, 

ce n'est plus un fonds de maladie professionnelle: 

pour être professionnelle, la maladie doit être liée à 

la profession. Si je suis infecté par quelqu'un qui 

passe simplement dans mon bureau, ce n'est pas 

une maladie professionnelle. 

 

(Frans) Ik heb Fedris om een advies gevraagd, 

want in het beheerscomité van die instelling zetelen 

ervaren sociale partners. Wanneer iedereen in 

aanmerking komt voor een schadevergoeding, is 

het geen fonds voor beroepsziekten meer: een 

ziekte kan enkel als een beroepsziekte erkend 

worden als er een verband is met het beroep. Als ik 

besmet word door iemand die in mijn kantoor 

langskomt, is er geen sprake van een 

beroepsziekte.  

 

(En néerlandais) Un élargissement important est 

opéré sur ce point. 

 

(Nederlands) Daar wordt een grote uitbreiding 

uitgevoerd. 

 

(En français) Le coût du Fonds des maladies 

professionnelles augmentera de manière 

exponentielle. J'ai demandé un avis pour prendre 

une décision. 

 

Les travailleurs du sexe sont indépendants ou 

salariés. Ils n'auraient pas dû continuer à travailler: 

ils pouvaient bénéficier d'un revenu, certes moindre, 

mais éviter de prendre des risques inutiles et 

propager le virus. 

 

(Frans) De kosten van het Fonds voor de 

beroepsziekten zullen exponentieel stijgen. Ik heb 

advies gevraagd om een beslissing te nemen.  

 

 

De sekswerkers zijn zelfstandigen of loontrekkers. 

Ze hadden het werk beter niet voortgezet: ze 

hadden een inkomen kunnen krijgen, dat weliswaar 

lager ligt dan hun normale verdiensten, maar 

waardoor ze onnodige risico's en de verdere 

verspreiding van het virus hadden kunnen 

voorkomen.  

 

(En néerlandais) Si je n'ai pas répondu à la question 

relative à l'avis du comité de gestion, c'est parce 

que je n'en dispose pas encore. Le Comité prépare 

ce document depuis deux ans et je ne pourrai bien 

évidemment m'exprimer à son sujet que lorsqu'il 

m'aura été transmis.  

 

(Nederlands) Ik heb niet geantwoord op de vraag 

naar het advies van het comdat ik dat nog niet in 

handen heb. Het ligt al twee jaar bij het comité, 

maar ik kan er natuurlijk alleen maar iets over 

zeggen als ik het onder ogen heb gekregen.  

 

(En français) Nous aurons encore l'opportunité 

d'avoir une discussion au sujet de Fedris. 

 

(Frans) We zullen nog de gelegenheid krijgen om in 

debat te gaan over Fedris. 

 

01.21  Björn Anseeuw (N-VA): Je remercie la 

ministre pour les précisions complémentaires 

apportées concernant l'impact financier sur la 

sécurité sociale. Je suis impatient de connaître la 

première estimation pertinente du comité. Hormis 

01.21  Björn Anseeuw (N-VA): Ik dank de minister 

voor de aanvullende verduidelijking over de 

financiële impact op de sociale zekerheid. Ik ben 

benieuwd naar de eerste relevante inschatting van 

het comité. Los daarvan ging mijn vraag over de 
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ce point, ma question portait sur la manière dont la 

ministre réduit le plus possible l'impact négatif sur la 

sécurité sociale. Je n'ai pas encore obtenu de 

réponse complète à cette question et certains 

progrès peuvent par ailleurs encore être réalisés 

dans ce domaine. 

 

wijze waarop de minister de negatieve impact op de 

sociale zekerheid maximaal beperkt. Daar heb ik 

nog geen volledig antwoord op en daar is overigens 

nog wel wat marge voor verbetering.  

 

01.22  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

J'ai parlé du suivi mensuel par la commission des 

Finances et du Budget (CFB) qui ne dispose pas 

encore, à l'heure actuelle, de chiffres suffisants 

pour pouvoir déjà calculer l'impact. Peut-être 

aurons-nous davantage de clarté le mois prochain. 

La CFB procède de manière rigoureuse et si elle ne 

peut pas encore donner d'estimation, je ne puis l'y 

contraindre. 

 

01.22 Minister Maggie De Block (Nederlands): Ik 

heb gesproken over de maandelijkse opvolging 

door de Commissie Financiën en Begroting (CFB) 

die alsnog niet genoeg cijfers heeft om de impact al 

te berekenen. Misschien is er volgende maand 

meer klaarheid. De CFB gaat grondig te werk en als 

zij nog geen inschatting kan geven, dan kan ik haar 

daartoe niet verplichten. 

 

01.23  Björn Anseeuw (N-VA): Je comprends 

parfaitement qu'il est encore trop tôt pour avoir une 

vision globale, mais ma question concernait aussi 

les mesures prises dans le cadre de la lutte contre 

la crise du COVID-19 elle-même. Comment les 

effets négatifs de la crise seront-ils pris en compte 

et comment le gouvernement s'efforcera-t-il de les 

limiter le plus possible? 

 

01.23  Björn Anseeuw (N-VA): Ik begrijp maar al 

goed dat het nog te vroeg is om het totaalbeeld te 

krijgen, maar mijn vraag ging ook over de 

maatregelen in het raam van corona zelf. Hoe houdt 

men rekening met de negatieve impact van corona 

en hoe tracht men die zo veel mogelijk te 

beperken? 

 

01.24  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Chacune des mesures proposées doit être assortie 

d'un avis de l'Inspection des finances. Nous devons 

toujours soumettre à l'Inspection l'incidence sur la 

sécurité sociale de chaque mesure que nous 

prenons.  

 

01.24 Minister Maggie De Block (Nederlands): Bij 

elke maatregel die wij voorstellen hoort een advies 

van de Inspectie van Financiën. Wij moeten de 

impact van de voorgenomen maatregel op de 

sociale zekerheid altijd voorleggen. 

 

01.25  Björn Anseeuw (N-VA): Je connais le 

fonctionnement ainsi que le rôle de l'Inspection des 

finances, mais l'avis que celle-ci émet doit toujours 

être suivi de mesures politiques. C'était là le sens 

de ma question.  

 

01.25  Björn Anseeuw (N-VA): Ik ken de werking 

en de rol van de Inspectie van Financiën, maar 

beleidsmatig moet op dat advies ook altijd iets 

volgen. Dat was de strekking van mijn vraag.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Questions jointes de 

- Björn Anseeuw à Philippe De Backer (Agenda 

numérique, Télécommunications et Poste) sur 

"L'exécution des tâches de l'inspection sociale 

pendant la pandémie de COVID-19" (55004284C) 

- Evita Willaert à Philippe De Backer (Agenda 

numérique, Télécommunications et Poste) sur 

"L'inspection sociale dans le cadre du chômage 

temporaire" (55004588C) 

- Steven De Vuyst à Philippe De Backer (Agenda 

numérique, Télécommunications et Poste) sur 

"Les entreprises mettant au travail du personnel 

en chômage temporaire" (55005296C) 

- Marie-Colline Leroy à Philippe De Backer 

(Agenda numérique, Télécommunications et 

Poste) sur "Les contrôles du chômage 

temporaire par l'inspection sociale" (55005746C) 

02 Samengevoegde vragen van 

- Björn Anseeuw aan Philippe De Backer (Digitale 

Agenda, Telecommunicatie en Post) over "De 

uitvoering van de taken van de sociale inspectie 

tijdens de COVID-19-pandemie" (55004284C) 

- Evita Willaert aan Philippe De Backer (Digitale 

Agenda, Telecommunicatie en Post) over "De 

sociale inspectie bij tijdelijke werkloosheid" 

(55004588C) 

- Steven De Vuyst aan Philippe De Backer 

(Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post) 

over "De bedrijven die tijdelijk werkloos 

personeel doen werken" (55005296C) 

- Marie-Colline Leroy aan Philippe De Backer 

(Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post) 

over "De controles op de tijdelijke werkloosheid 

door de sociale inspectie" (55005746C) 
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- Nadia Moscufo à Philippe De Backer (Agenda 

numérique, Télécommunications et Poste) sur 

"Les entreprises mettant au travail du personnel 

en chômage temporaire" (55005775C) 

 

- Nadia Moscufo aan Philippe De Backer (Digitale 

Agenda, Telecommunicatie en Post) over 

"Bedrijven die tijdelijk werkloos personeel aan 

het werk zetten" (55005775C) 

 

02.01 Björn Anseeuw (N-VA): Les conditions de 

travail ont aussi été modifiées, à la suite de la 

pandémie de COVID-19, pour les services de 

l'inspection sociale. En plus de la distanciation 

sociale, l'on observe davantage de fermetures et de 

recours au télétravail. Les allocataires sociaux, et 

parmi eux surtout les personnes en chômage 

temporaire et en incapacité de travail, sont 

également plus nombreux.  

 

Quelle est l'influence de cette pandémie sur 

l'exécution des tâches des services de l'inspection 

sociale? Dans quelle mesure la distanciation sociale 

et le télétravail jouent-ils un rôle sur le plan des 

possibilités d'inspection? Le ministre interviendra-t-il 

en la matière? Favorisera-t-il des initiatives 

supplémentaires pour lutter contre la fraude sociale 

liée à la pandémie? 

 

02.01  Björn Anseeuw (N-VA): Door de 

coronapandemie veranderen de 

arbeidsomstandigheden ook voor de sociale 

inspectie. Er is niet alleen de social distancing. Er 

zijn meer sluitingen en telewerk. Er zijn meer 

uitkeringsgerechtigden, vooral tijdelijk werklozen en 

zieken.  

 

 

 

Hoe beïnvloedt de pandemie de uitvoering van de 

taken van de sociale inspectiediensten? In hoeverre 

spelen social distancing en telewerken een rol in de 

inspectiemogelijkheden? Zal de minister hierin 

ingrijpen? Zal hij aansporen tot bijkomende acties 

ter bestrijding van sociale fraude die gerelateerd is 

aan de coronapandemie? 

 

02.02  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Vu les 

circonstances, de nombreux travailleurs sont en 

chômage temporaire. Il y aura des vérifications sur 

les PC, semble-t-il. Si un e-mail est envoyé un jour 

qui n'est pas un jour de travail, l'employé n'a pas 

droit au chômage ce jour-là. Nous voudrions 

préconiser une certaine flexibilité.  

 

 

Quel est le cadre des inspecteurs sociaux pour 

contrôler en ce moment? Comment accéderont-ils 

aux ordinateurs portables? Comment observer la 

distanciation sociale? Les procédures ont-elles été 

adaptées à l'actualité? Ou seront-elles les mêmes 

que celles de la vérification des jours de chômage 

effectifs? 

 

Quel est le résultat des contrôles en 2019? 

Combien de jours de chômage ont-ils été contrôlés? 

Combien de jours ont-ils été retirés après contrôle? 

Pouvez-vous fournir des chiffres ventilés par motif 

de retrait? 

 

02.02  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Gezien 

de omstandigheden zijn er heel wat werknemers 

tijdelijk werkloos. Blijkbaar zullen hun pc's 

gecontroleerd worden. Als er een e-mail werd 

gestuurd op een dag waarop men normaal gezien 

niet werkte, heeft de werknemer voor die dag geen 

recht op een werkloosheidsuitkering. Wij zouden 

voor enige flexibiliteit ter zake willen pleiten. 

 

Binnen welk kader controleren de sociaal 

inspecteurs momenteel? Hoe zullen zij toegang 

krijgen tot de laptops? Hoe zal de social distancing 

nageleefd worden? Werden de procedures aan de 

huidige omstandigheden aangepast of zullen 

dezelfde procedures van toepassing zijn als voor de 

controle op dagen effectieve werkloosheid? 

 

Wat is het resultaat van de controles in 2019? 

Hoeveel dagen werkloosheid werden er 

gecontroleerd? Voor hoeveel dagen werden de 

uitkeringen na controle ingetrokken? Kunt u ons de 

cijfers overmaken en die opsplitsen per reden van 

intrekking?  

 

02.03  Nadia Moscufo (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Selon certains témoignages, il arrive 

que des employeurs obligent des travailleurs en 

chômage temporaire à effectuer du télétravail.  

 

 

Quelles mesures de contrôle le ministre a-t-il prises 

en vue de déceler ce type d'infractions? Quelles 

sanctions peuvent être infligées en l'espèce? Dans 

combien de cas les services d'inspection sont-ils 

02.03  Nadia Moscufo (PVDA-PTB) (Nederlands): 

Er verschenen getuigenissen van mensen die in het 

stelsel van de tijdelijke werkloosheid zitten en 

ondertussen van hun werkgever moeten 

thuiswerken.  

 

Welke controlemaatregelen heeft de minister 

genomen om dergelijke overtredingen op te 

sporen? Welke sancties zijn er hiervoor? In hoeveel 

gevallen hebben de inspectiediensten al ingegrepen 
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déjà intervenus depuis le 18 mars? 

 

sinds 18 maart? 

 

02.04  Philippe De Backer, ministre (en 

néerlandais): Le Service d’information et de 

recherche sociale (SIRS) développe de nouvelles 

procédures pour assurer le suivi de la sécurité et de 

la charge de travail des inspecteurs sociaux. Les 

missions des services d'inspection ont été adaptées 

à la situation de crise. Les contrôles sont réalisés si 

possible à distance, par téléphone ou par courrier 

électronique. Les services aux personnes qui 

souhaitent poser des questions ou formuler des 

plaintes reste garanti, mais uniquement sur rendez-

vous. Le traitement d'enquêtes menées 

précédemment se poursuit. 

 

Les inspecteurs répondent par ailleurs aux 

questions des employeurs, des indépendants, des 

salariés et des secrétariats sociaux. Ils peuvent 

également être intégrés dans le centre d'appels de 

l'ONEM. 

 

Les contrôleurs et les inspecteurs de l'INASTI 

participent à l'accompagnement des indépendants 

au centre d'appels. 

 

Toutes les auditions effectuées par les inspecteurs 

de l'INAMI auprès de prestataires de soins et 

d'assurés, ainsi que tous les examens cliniques, ont 

été reportés. 

 

Il reste toutefois nécessaire de procéder à des 

contrôles sur place. Ainsi, l'ONEM exécute des 

contrôles relatifs aux abus en matière de chômage 

temporaire. Les inspecteurs faisant partie des 

groupes à risque sont dispensés de telles 

inspections et les différentes mesures d'hygiène 

doivent être respectées. 

 

02.04 Minister Philippe De Backer (Nederlands): 

De Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst 

(SIOD) werkt nieuwe procedures uit om de 

veiligheid en de werklast van de sociale inspecteurs 

te beschermen en op te volgen. Het takenpakket 

van de inspectiediensten werd aangepast aan de 

crisissituatie. Controles worden – waar mogelijk – 

op afstand uitgevoerd via telefoon of e-mail. De 

dienstverlening voor mensen met vragen of 

klachten blijft gewaarborgd, maar uitsluitend op 

afspraak. Het afhandelen van eerder gevoerde 

onderzoeken blijft verder lopen.  

 

 

De inspecteurs antwoorden verder op vragen van 

werkgevers, zelfstandigen, werknemers en sociale 

secretariaten. Ze kunnen ook ingeschakeld worden 

op het callcenter van de RVA. 

 

 

De controleurs en inspecteurs van het RSVZ helpen 

mee aan de begeleiding van zelfstandigen in het 

callcenter.  

 

Alle verhoren van de inspecteurs van het RIZIV bij 

zorgverleners en verzekerden en alle klinische 

onderzoeken werden uitgesteld.  

 

 

Toch blijven controles ter plaatse noodzakelijk. De 

RVA voert bijvoorbeeld controles uit om misbruik 

van de tijdelijke werkloosheid vast te stellen. 

Inspecteurs die behoren tot de risicogroepen 

worden vrijgesteld van deze inspecties ter plaatse 

en de verschillende hygiënemaatregelen moeten 

worden nageleefd.  

 

Il a été décidé d'un commun accord entre les 

services d'inspection sociale, le SIRS et les 

auditeurs du travail de limiter les contrôles 

communs du SIRS aux cas urgents et nécessaires. 

La méthode du service de Contrôle du bien-être au 

travail n'est pas fondamentalement différente. Ce 

service d'inspection est également chargé de la 

protection contre les agents biologiques. Une liste 

de contrôle a été définie, laquelle peut également 

être utilisée par les employeurs et les travailleurs et 

elle est disponible, de surcroît, sur le site internet du 

SPF Emploi. De nombreuses inspections peuvent 

être effectuées par téléphone. Une centaine de 

demandes d'informations a été traitée 

quotidiennement par courriel ou par téléphone. 

Dans la perspective d'un redémarrage des activités 

en toute sécurité, les différents services poursuivent 

donc leur mission d'assistance et d'information des 

employeurs et des travailleurs en matière de 

Samen met de sociale inspectiediensten, de SIOD 

en de arbeidsauditeurs is beslist om de 

gemeenschappelijke SIOD-controles te beperken 

tot dringende en noodzakelijke controles. Voor het 

Toezicht Welzijn op het Werk is de manier van 

werken niet fundamenteel anders: die is ook belast 

met de bescherming tegen biologische agentia. Er 

is een checklist, ook bruikbaar voor werkgevers en 

werknemers, en die staat tevens op de website van 

de FOD Werkgelegenheid. Veel inspecties kunnen 

telefonisch gebeuren. Elke dag werd een honderdtal 

vragen naar informatie via mail of telefoon 

afgehandeld. De verschillende diensten blijven dus 

werkgevers en werknemers begeleiden en 

informeren over de preventiemaatregelen voor een 

veilige heropstart. 
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mesures de prévention.  

 

En ce qui concerne le contrôle des mesures prises 

dans le cadre de la crise, nous élaborons 

actuellement une réglementation qui élargit les 

compétences des inspecteurs sociaux aux mesures 

reprises dans l'arrêté ministériel du 23 mars et qui 

les autorise à contrôler le respect des mesures de 

sécurité et de distanciation sociale au travail.  

 

La concertation a donc été intensive et de 

nombreuses adaptations sont intervenues. Au début 

de la crise sanitaire, j'ai demandé que le SIRS 

rédige en collaboration avec les cinq services 

d'inspection sociale une directive précisant 

comment gérer la crise du COVID-19 et la 

fermeture forcée des entreprises. Aujourd'hui, 

différents services continuent à prodiguer des 

conseils aux entreprises et à procéder à des 

contrôles. Les formes graves de dumping social, le 

travail au noir, la fraude aux allocations demeurent 

les priorités. Aucune action additionnelle n'est 

prévue dans le cadre des objectifs de 2020.  

 

 

 

Voor de controle van de crisismaatregelen wordt nu 

een regelgeving uitgewerkt die de bevoegdheden 

van de sociale inspecteurs uitbreidt naar de 

maatregelen in het MB van 23 maart, waardoor 

sociale inspecteurs mee kunnen instaan voor de 

veiligheid en de social distancing op 

arbeidsplaatsen. 

 

Er was dus heel wat overleg en er zijn veel 

aanpassingen gebeurd. In het begin van de 

coronacrisis heb ik gevraagd dat de SIOD samen 

met de vijf sociale inspectiediensten een richtlijn 

zou opstellen over hoe om te gaan met de 

coronacrisis en de gedwongen sluiting van 

ondernemingen. Vandaag blijven verschillende 

diensten actief om bedrijven advies te geven en 

controles uit te voeren. De gekende prioriteiten 

blijven zware sociale dumping, zwartwerk, 

uitkeringsfraude. Er zijn geen bijkomende acties 

voor de doelstellingen van 2020. 

 

(En français) De nombreux travailleurs en chômage 

technique ont droit à ce système. Il n'y a pas eu de 

contrôles sur l'agenda Outlook et Internet. Les 

contrôles du SIRS portent directement sur 

l'implémentation de la réglementation du chômage 

temporaire. Il y a aussi des contrôles organisés à la 

demande de l'auditorat, et des contrôles sur le suivi 

des mesures "corona": fermeture obligatoire, 

télétravail, etc.  

 

 

Pour débusquer les abus, on utilise la Banque 

Carrefour de la Sécurité Sociale. On a mis en place 

les différentes pistes de fraudes potentielles, et on 

assure le suivi des demandes du Point de contact 

pour une concurrence loyale. 

 

(Frans) Tal van werknemers die technisch werkloos 

zijn, hebben recht op dat systeem. De Outlook-

agenda en de browsegeschiedenis werden niet 

gecontroleerd. De controles van de SIOD zijn 

gericht op de naleving van de ingevoerde regels 

inzake tijdelijke werkloosheid. Voorts worden er 

controles georganiseerd op vraag van het 

auditoraat, en controles in verband met de naleving 

van de coronamaatregelen: verplichte sluiting, 

telewerk, enz. 

 

Om misbruik op te sporen, maakt men gebruik van 

de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid. Er 

werden verscheidene mogelijke 

fraudemechanismen vastgesteld, en de vragen van 

het Meldpunt voor Eerlijke Concurrentie worden 

opgevolgd.  

 

(En néerlandais) Les inspecteurs doivent avoir 

accès à tous les supports d'information nécessaires 

afin de vérifier que l'on ne combine pas le chômage 

temporaire et le télétravail. La situation financière 

précaire d'une entreprise ou d'un travailleur sera 

prise en compte mais les abus seront sanctionnés. 

Les sanctions prévues par le Code pénal social 

pourront être infligées.  

 

(Nederlands) De inspecteurs moeten toegang 

krijgen tot alle informatiedragers om na te gaan of 

er geen combinatie is van tijdelijke werkloosheid en 

telewerk. Er zal rekening worden gehouden met de 

precaire financiële situatie waarin een onderneming 

of werknemer zich bevindt, maar misbruiken zullen 

worden aangepakt. Ze kunnen worden bestraft met 

de straffen waarin het Sociaal Strafwetboek 

voorziet.  

 

(En français) Sur la question de la sécurité des 

inspecteurs sociaux, nous avons pris des mesures 

avec le SIRS et le Centre pour la prévention au 

travail, avec des instructions claires sur la 

distanciation sociale, les contrôles qu'il est possible 

d'effectuer, la préparation administrative et des 

(Frans) Wat de veiligheid van de sociaal 

inspecteurs betreft, hebben we in samenspraak met 

de SIOD en het centrum voor preventie op het werk 

maatregelen genomen, met duidelijke richtlijnen 

over social distancing, de mogelijke controles, de 

administratieve voorbereiding en strikte regels voor 
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règles strictes pour les contrôles sur le terrain. 

 

de controles op het terrein.  

 

(En néerlandais) L'ONEM ne dispose pas encore de 

chiffres exacts concernant les jours de chômage 

contrôlés. 

 

(Nederlands) De RVA beschikt nog niet over exacte 

cijfergegevens met betrekking tot de gecontroleerde 

werkloosheidsdagen.  

 

02.05  Björn Anseeuw (N-VA): Les inspecteurs 

sociaux veillent donc à ce que les règles de sécurité 

soient respectées. Les inspections classiques ne 

sont pas toujours faciles à effectuer à l'heure 

actuelle. Voit-on aujourd'hui apparaître de nouveaux 

problèmes ou certains problèmes surviennent-ils 

plus fréquemment qu'auparavant?  

 

02.05  Björn Anseeuw (N-VA): De sociaal 

inspecteurs zorgen er dus voor dat de 

veiligheidsregels in acht worden genomen. 

Klassieke inspecties zijn vandaag niet altijd 

eenvoudig. Doen er zich vandaag nieuwe 

problemen voor of duiken bepaalde problemen 

vaker dan vroeger op?  

 

02.06  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Je ne sais 

pas ce que vous entendez par "inspection" mais, vu 

les effectifs humains limités, je ne vois pas 

comment vous allez organiser ces contrôles 

pourtant nécessaires. Mme Muylle a déclaré qu'il 

était inacceptable que des employeurs utilisent des 

travailleurs pendant leur chômage temporaire. 

 

02.06  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Ik weet niet 

wat u onder inspecties verstaat, maar gezien de 

beperkte mankracht zie ik niet in hoe u die 

controles, die nochtans noodzakelijk zijn, zult 

organiseren. Mevrouw Muylle verklaarde dat het 

onaanvaardbaar is dat werkgevers tijdelijk werkloze 

werknemers aan het werk zetten. 

 

02.07  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Je 

voudrais savoir ce que signifient "des données 

claires, visibles et lisibles" en matière de télétravail. 

Un courriel envoyé un jour chômé ferait perdre le 

droit au chômage de ce jour. Serait-il possible 

d'expliciter le fonctionnement du travail à distance 

des fonctionnaires? 

 

La crise a apporté un nouveau mode de travail. Un 

rapport sur ces prémisses d'inspection du travail en 

télétravail permettrait de dégager de premières 

conclusions sur la manière de contrôler le travail à 

distance. 

 

02.07  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Wat 

wordt er bedoeld met "duidelijke en leesbare data" 

wat het telewerken betreft? Wie een mail verstuurt 

maar die dag eigenlijk tijdelijk werkloos is, verliest 

het recht op een werkloosheidsuitkering voor die 

dag. Zou men kunnen uitleggen hoe die 

ambtenaren dit op afstand kunnen controleren?  

 

Door de crisis is onze manier van werken 

veranderd. Uit een rapport over de beginfase van 

de arbeidsinspectie inzake het telewerken zouden 

eerste conclusies kunnen worden getrokken over 

de controles op afstand.  

 

02.08  Philippe De Backer, ministre (en français): 

Il est intéressant de voir comment le changement 

de règles impacte ces nouveaux phénomènes. 

Nous devons mener cette analyse et examiner s'il 

faut modifier nos contrôles. Le télétravail des 

inspecteurs s'effectue par le croisement de 

données pour détecter les abus et les fraudes.  

 

Pour les plaintes déposées via les points de contact 

pour concurrence déloyale, le suivi peut se faire par 

téléphone.  

 

02.08 Minister Philippe De Backer (Frans): Het is 

interessant om vast te stellen hoe de nieuwe regels 

die nieuwe fenomenen impacten. We moeten dit 

analyseren en kijken of we onze controles moeten 

aanpassen. Inspecteurs die telewerken doen hun 

werk door gegevens te kruisen om misbruik en 

fraude op te sporen. 

 

Klachten die via de meldpunten voor oneerlijke 

concurrentie binnenlopen kunnen telefonisch 

opgevolgd worden. 

 

Le personnel n'a jamais été aussi nombreux (plus 

de 1 000 collaborateurs dans les services 

d'inspection). Nous améliorons la collaboration 

entre les services pour mieux détecter les fraudes. 

 

Het personeelsbestand is nog nooit zo groot 

geweest (meer dan 1.000 medewerkers in de 

inspectiediensten). Wij zullen de samenwerking 

tussen de diensten verbeteren om eventuele fraude 

beter te kunnen opsporen. 

 

(En néerlandais) Nous devrons dresser une liste 

des nouveaux phénomènes et des contrôles à 

prévoir. Il faudra également opérer les adaptations 

nécessaires.  

(Nederlands) Nieuwe fenomenen en controles 

moeten worden opgelijst en de nodige 

aanpassingen moeten worden doorgevoerd.  
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L'incident est clos. 

 

La présidente: Les questions nos 55003365C, 

55003212C, 55003489C et 55003550C de 

Mme Thémont sont reportées. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: De vragen nrs. 55003365C, 

55003212C, 55003489C en 55003550C van 

mevrouw Thémont worden uitgesteld. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

16 h 06. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 16.06 uur. 

 

 


